Оксентій Онопенко

ІСТОРІЯ – НАУКА ЖИТТЯ – спільний заголовок
I. ВСТУП

Хорватське місто Дубровник тривалий час було центром Дубровницької республіки, казкового суспільно-політичного феномену, якщо оглянутися на Європу і Середземномор’я середніх віків. В республіці існував аристократично-демократичний уряд, панували матеріальний достаток, висока культура співіснування людей: багатим людям не дозволялось хизуватися своїми статками як і не допускався будь який культ особистості. В Дубровнику не ставили пам’ятників визначним людям, навіть геніям, як ось, астроному і фізику Божковичу, який відкрив плане Уран, вказав авантюрному Шліману, де потрібно шукати Трою, тощо. Дубровник мав тісні зв’язки з Дуврським замком, який і нині красується на півдні Англії. «Дуврським» цей замок називається від шведської назви голуба – “duva” (стрепет, голубка, горлиця, φασσα, φαττα, Taube, dove, columbus, tor – кому як ближче). На східних межах України «голубці-горлиці» присвячена назва ріки «Дуванка» і Анастасієвський Храм у Глухові. Хто кохається у грецькій мові, той знає, що «αναστασις» (здвиження) у Новому Заповіті розуміється як «пробудження від сну - воскресіння». Фундатором Анастасієвського Храму був Іван Мазепа. Голуб, як знаємо, Птаха Миру. А тому, зауважмо, що Америку відкрив не просто «Колумб» - Христофор Колумб (Columbus).Запорізька Січ називалася «Христофорівка».   
II. «ПРОДОВЖУЮЧИ 1000-ЛІТНЮ ТРАДИЦІЮ ДЕРЖАВОТВОРЕННЯ».
Поміркуймо разом над змістом заголовку в парламентській газеті «Голос України» - про що він?  Як про що? – перепитає редактор парламентської газети. І продовжить відстоювати свої знання історії. Хоча, в заголовку бачиться інше - невтомне і безмежне «державотворення», як Сізіфів труд. Таке «державотворення» можна назвати «циганським», якщо уявити «державу» вічно мандрівних циганів – на околиці села. Подумалось: може в словах газети констатується факт тисячолітнього новаторського лідерства України в питаннях державотворення, як мудро вважає Оксана Забужко? То, чому  – «1000-ліття»? Погляньмо на «1000 років» назад. Виходить, державотворче тисячоліття розпочинається з Ярослава Мудрого. Чому ж не від років Оскольда? Мабуть що, до 1000-літньої традиції можна додати ще півтора тисячоліття – аж до доби Геродота і його опису Скіфії, в якому сповіщається, що першим правителем всієї України (за менш як 1000 років до самого Геродота) став Колаксай*, наймолодший з трьох братів-скіфів, синів Таргітая. Розглянемо значення титулу «Колаксай». Назва титулу першого правителя утворена від латині “colo“ – проживати, працювати, славити, коловершити. «Колаксай» - це титул очільника країни, який він отримав в наслідок того, що йому по жеребу дісталися всі золоті предмети, які впали з небес на Подніпровську землю «скіфів» – сохою-плугом (ралом), мечем-оскордю, ярмом-парусом та чашею-ковшем. Назви-образи тих «дарів» донині зберігаються на мапі Україні. Так, назва «сохи-плуга» нині збережена в назві ріки «Саксагань» і міста «Кривий Ріг». Назва небесного «меча» зберігається у назві ріки «Оскол». Назву «ярма-паруса» оберігає назва ріки Збруч (біля ріки існують назви, які нагадують про образ: «Авратин» - «Вітрильник», «Іванне-Пусте» - «Вічне дихання»). Назва чаші-чари, як предмету релігійного культу і відродження, збережена у назві ріки Сян. В басейні ріки Сян і нині є назва-нагадування про «золоту чашу» – топонім «Чашин». Назва титулу старшого з братів «Ліпоксай» утворена від грецького «λιπ» (λιπα) – «молитва», як і у назвах «авхати», «венети» і «анти» - «люди молитви». Назва села «Анталовці» чудово поєднує цей образ – «люди молитви». Назва титулу середнього з братів – «Арпоксай» вжита від грецької назви яструба – «αρπη», образ якого збережено у назві рік і озер «Супій» (”Vultur”, “Vulfurio”).  

В Україні збережені всі символи державності України з доби Геродота (V сторіччя до нової доби)). А чого ж немає? Немає розуміння. Пояснюючи Платону його ж таки здивування з приводу Атлантиди, єгиптяни говорили йому: «Дивні ви греки. У вас коротка пам’ять». Згодом греки зрозуміли, що минуле Греції – фундамент, гарант існування країни у віках. Європейський протестантизм - це теж боротьба за збереження минулого – історії, мови, культури, як гаранта існування народів. Річ не тільки в тому, що приходить інша, войовнича сила, і знищує народ, країну. «Войовнича сила» може бути дикою ордою, яка грабує, вбиває, полонить людей на продаж, як це сталося в Україні у 1240 році і тривало більше, як одне століття. То були століття нищення України. Тому потрібно говорити про «захист державності», а не «творення». Тому, що бажаючих заперечувати витоки державності східних слов’ян з України і Києва багато. Коли нам намагаються пояснювати, що етнонім «русь» походить не від греків, які використали латинь «rus» для назви «Поляни», а від шведського слова, яке ніби то, означає «гребців» на човнах, то нагадаймо всім «гребцям», що людей, які перетягували шведські човни, називали «бурлаками» і що в шведській мові слово “rus” має значення «п’яний». Проте, кожному – своє … .         

· Найменування «Колаксай» (композит латині «cola» з іранським «xai») і прізвище гетьмана України «Вишнівецький» (санскрит “vish-nivesha”) - цілковиті синоніми. Недарма Ольговичі поріднились з найбільш відомим європейським родом Музалонів. Питома українська назва титулу – «Мирвода» («водчий миру»), австрійська назва – “Vizedom”. Титул «тетьман» має значення «військового вождя», а титул «Осмомисл» - релігійного пастиря. Образи «святої трійці» збережені в іменах «Кий», «Щек», «Хорів», а «сестра Либідь» - козацька Покрова.    
III. БОЖЕ, ДАЙ НАМ СИЛУ ПРОСТИТИ ЗЛО 

У 1706 році вітчизняний вчений Теофан Прокопович, звертаючись до українських студентів, писав: «Невже не видно, що наша Вітчизна навіть мовчки благає допомоги красномовства, бо так багато її преславних подвигів поминається глибокою мовчанкою і тільки дещо, що дотепер вона зробила, передано пам’яті нащадків. А все полишене на забуття є настільки значним, що здатне затьмарити найбільшу славу» (Теофан Прокопович. Філософські твори в 3-х томах. Том перший, сторінка 117). Вживаючи вислів «преславні подвиги», видатний вчений не обов’язково бачить в них значення «ратні подвиги». Бо ж, яким «подвигом» можна назвати шлях Христа на Голгофу і Його розп’яття? А хіба подвиг ув’язненого Василя Стуса не здатен затьмарити найбільшу славу поетів? 
В словах філософа важливий образ зберігає друга частина констатації – «поминається глибокою мовчанкою». Річ тут не в тому, що вчений люд дбайливо чи не дбайливо ставився до героїчного минулого народу. Характер «глибокого мовчання» у Теофана Прокоповича, як і «тихого слова» у Тараса Шевченка властивий тільки провісникам, людям християнського менталітету: не можуть бути предметом слави «подвиги», внаслідок яких пролита кров людей. Згадаймо застереження автора «Слова о полку Ігоревім князям Ігорю і Всеволоду: «не чесно бо кров погану проллєте». Чи ж не тому «подвиги», навіть, якщо такі подвиги були здійснені над диким, агресивним варваром,   християнин не буде виставляти на показ, бо такі подвиги «поминають глибокою мовчанкою». Без сумніву, християнин бере до рук зброю, він змушений захищати свою землю і свій християнський народ від ворога. Але християнин не може пишатися таким подвигом, адже він, християнин, взяв тяжкий гріх на свою душу. Звідси – «глибока мовчанка», а не від браку «подвигів». Прочитаймо  давні «Повість временних літ», геніальне «Слово о полку Ігоревім», «Києво-Печерський Патерик», послухаймо українські історичні пісні – в них немає самохвальства «подвигами», чим до нудоти переповнені «бойовики» дикуна, язичника. «Бо не те є звершенням, брате, що славиться всіма, а те, що здійснюєш, зберігаючи чистоту свою» (див.: Києво-Печерський Патерик, «Слово єпископа Симона до Полікарпа чорноризця Печерського». Слово 14). 
Згадаймо ще одне свідчення єпископа Симона до Полікарпа, чорноризця Печерського: «Перший – Леонтій, єпископ Ростовський, великий святитель, його ж Бог прославив нетлінням, і се він був перший престольник, його невірні довго мучили, а він був третім громадянином нашого миру з отим варягом повінчався від Христа і його заради постраждав; Іларіон, який від Митрополита був пострижений і є в житії Святого Антонія і священства сподоблений; після нього – Миколай і Єфрем в Переяславі (Рязанському), Ісая – в Ростові, Герман – в Новгороді, Стефан – у Володимирі, Ніфонт – в Новгороді, Марин – в Юр’єві, Мина – в Полоцьку, Лука – в Білограді, Єфрем – в Суздалі. А якщо ще згадати літописця старого Ростовського, то буде більш тридцяти. А вже потім і ближче до нас, грішних, то, думаю, біля п’ятидесяти». Єпископ Симон згадав тільки жертви священників вищого духовного сану, які несли Слово Боже до невірних (див.: «Києво-Печерський Патерик», там же). А тому й провідна думка Теофана Прокоповича – думка про духовний подвиг християнської віри. 
Так само й автор «Слова о полку Ігоревім» розуміє «жагу» («рєть») князя Ігоря перед походом на «поганих» половців, які «простерлися» на землю християнської України, а завершує твір похвалою князям за захист християн – «поборолись за християн». Князь Ігор здійснив похід на половців не заради «подвигу». Він здійснив похід в ім’я торжества справедливості – звільнення від половців і захист земель України біля Дону. Адже ж і там земля Святої Богородиці Пірогощої – «Фанагорія». Символічно тому, що після свого невдалого походу князь Ігор йде до церкви Святої Богородиці, Державної Богоматері (за висловом «страни ради» приховане первісне «України заради»). Шлях від гніву, від жаги помститися до спокути, в душі християнина найважчий шлях і чи не найбільший подвиг воїна-християнина. Адже, віра, християнська мораль, любов християнина до Бога означає дотримання заповідей Божих, а перша з них – «Не убий!». 

Доречно згадати застереження автора «Слова о полку Ігоревім» сучасникам і нащадкам: «Хіба ж було би таке насилля від землі половецької?». Глибокий смисл цього застереження полягає й у тому, що половці чинили таке насилля не самотужки. У них був потужний тил лукавих. Адже, зло, яке існувало в минулому і яке продовжують чинити фарбовані під «ополченців» «гіркіни», «бєси», «мотороли» та «прилєпіни» при підтримці 86% населення Російської Федерації, не може бути оправданим. Хоча новітні варвари навіть не зашаріються, виправдовуючи підлість. Хоча вони називають підлість «геройством», але це «геройство» ганебне. Звідси криводушне «іх там нєт». 
Спротив брехні – теж  християнський подвиг, надто нині, коли брехня безпардонна, коли для брехні використовуються потужні комунікації. Знову згадаймо віщі слова автора «Слова о полку Ігоревім» відносно брехні – «лисиці брешуть на черлені щити». Лукаві чинять ту ж таки підлість, називаючи біле - чорним, а - чорне білим. Називаючи бандитів «ополченцями», а захисників рідної землі – «карателями», лукаві чинять нечуване зло. Кара за вчинене зло завжди невідворотна. Так, в повісті Миколи Гоголя «Страшна помста» Петро чинить «нечуване зло», штовхнувши козака Івана з сином у провалля.  Але не козак Іван карає Петра за зло. Петра настигає страшна небесна кара. 
Прочитаймо також літописний запис, датований серпнем 1246 року, про долю чернігівського князя Михайла Всеволодовича і його боярина Федора «Поїхав він (князь Михайло Всеволодович, який з навалою ординців  був змушений покинути Україну і проживати у свого зятя в Угорщині) до Батия, просячи волості своєї у нього (тобто, князь  Михайло хотів повернутись на свою отчину у Чернігові). Батий же сказав: «Поклонися отців наших закону». Але князь Михайло відповів Батию: «Коли бог передав нас і землю нашу за гріхи наші  в руки ваші, ми тобі кланяємося і честь складаємо тобі. А закону отців твоїх і твоєму богонечестивому повелінню – не кланяємося». «Батий», як розлючений звір, роз’ярився, звелів заколоти Михайла, і заколений був він беззаконним доманом, путивльцем нечестивим, і з ним заколений був боярин його Федір. Так мученицьки вони постраждали і дістали вінець од Христа бога», здійснивши християнський подвиг.   
IV.  «ПРИЙШОВ НА НЕ ТОБОЮ ЗАСІЯНЕ ЖИТО» (Микола Гоголь) 
Одним з перших літературних творів, в якому пролунав відгук на «Слово о полку Ігоревім», стала повість Миколи Гоголя «Страшна помста», написана у 1832 році. Сама повість мала б називатися «Страшний злочин», а для розуміння задуму письменника читач повинен користуватися «методом дзеркала» - читати твір як дзеркальне відображення. Микола Гоголь вводить в повість персонаж колдуна Копряна, інтригана і нехриста (в основу його прізвиська письменник взяв греко-латинське слово: “coprea”, “κοπρος” – навоз, бруд, інтрига). Якщо автор «Слова о полку Ігоревім» пов’язує набіги половців на Україну з постаттю Всеслава Полоцького, якого сучасники називали чаклуном, то автор «Страшної помсти», пояснює руїну України «страшним злодійством», вчиненим Петром по відношенню до Івана. «Копряна пекло, ятрило, йому хотілося всю землю разом з Києвом і Галичем утопити в Чорному морі». Копрян руйнує сім’ю козака Данила, вбиває козака і його сина, а Данилова дружина Катерина втрачає розум. І побратим Петро чинить страшний злочин: через свою заздрість штовхнув коня з Іваном і його малим сином в провалля. Повість «Страшна помста» розпочинається з весілля в Києві. Осавул Горобець одружує свого сина. Коли з хати виносять дві ікони, люди побачили, як у одного з присутніх спадає маска «козака» під якої ховався кощун. 

Ось як Микола Гоголь вживає метод дзеркала в XIV главі повісті «Страшна помста» - «За Києвом показалось нечуване диво. Всі пани і гетьмани зібралися подивитися на таке чудо: зненацька стало видно далеко в усі кінці світу. Вдалині засинів лиман, за Лиманом розливалося Чорне море. Бувалі люди впізнали й Крим, що горою піднімався з моря, і болотистий Сиваш. По ліву руку видно було землю Галицьку». Крим – дитя матері України. Про образ Богородиці і Дитини нагадує легенда про Артеміду і Іфігенію. Образ матері з дитиною зображено також в образі Катерини з сином в повісті «Страшна помста». Чаклун вбиває козака Данила Бурульбаша, його дружину і сина. Тут важливе й нагадування Миколи Гоголя про те, що зліва від Криму – «земля галицька» (вважай, - українська). Але ж, «земля галицька», якщо дивитися на півострів з Києва, лежить «справа». Або, ось як Гоголь пояснив козацький збір в похід: «Став промовляти старий гетьман, … згадувати старі діла і січі». У автора «Слова о полку Ігоревім» те ж саме - «Пом’яне (Боян Віщий) річ първих времен усобиці». Загальноукраїнське слово «річ» - «діло», а «пря» - «січа», «усобиця» в українській мові «урочисто рушати» (від грецького «σοβεω» - «вирушати урочисто»). «Слово о полку Ігоревім» - це палкий заклик до відновлення козацьких Січей, автор ставить в приклад князя Ярослава Мудрого, який відновив Січі («той же дзвін чув давній Великий Ярослав»). Так само й великий Гоголь нагадує про часи «коли, козацтво було в силі, ніхто не смів йому перечити». Образ оберега від зла, гріха – постамент «Мати Вітчизна» в Києві, Мати-Вітчизна з мечем Арея в десниці обернена до сходу. Цей образ протистояння злу залишено на мапі України. Ріка богині Ранку (Сіверський Донець) тримає в правиці ріку Оскол (себто, меч Арея, спис Божий) і розсікає мечем зло, гріх, несправедливість Кощея (назва ріки Убля, яка тече до Оскола, названа від старонімецького слова “ubil” /Übel/ – зло, гріх, поганство). Своїм смолоскипом богиня ранку Січ запалює горіння Світанкової зорі. Образ богині – Статуя Свободи в Нью-Йорку, а на мапі України образ запалювання Святою Пірогощею і горіння Світанкової зорі - числені назви від Світлодарської дуги до пругу Козача Лопань – Лугань – Таганрог – Фанагорія (Пірогоща). Богиня Світла і Свободи – Січ - тримає у руці смолоскип (факел), як символ світла (Світлодарівка - Січ).    

V.  ГНІЗДО КОЩЕЯ
В списку «Баварського географа», складеному в першій третині IX сторіччя (до 830 року) баварським, або шведським купцем під №26 названі «атторозі» (Attorozi). Назва «атторозі» утворена на основі шведської мови – “att” (неперекладний префікс до основи назви) та “oro” (неспокійний чи розгнузданий). «Атторозі» мали 148 громад-поселень і названі в переліку «найбільш свавільними» (ferrocissimus), як їх (атторозі) характеризує сам «Баварський географ». Це значення відповідає назві «мурома». Санскрит “murra” – дурний, глупий, поспішний, борзий, як і грецьке «ωκα» (спішити) у назві ріки Ока, або ж «зух» у назві ріки Зуша (зухвала) на Орловщині (“or” – «пустинь», єврейське ”orel” – «босяк»). Така ж характеристика дана тутешнім племенам укладачем «Повісті временних літ» кривичам і в’ятичам: «Жили вони в лісі, як ото всякий звір, їли все нечисте, і срамослів’я (було) в них перед батьками і невістками». І дальше: «Сей обичай мали в’ятичі і кривичі й інші погани, не відаючи закону божого, бо творили вони самі собі закон» (самовілля). Назва «в’ятичі» утворена від санскритського “vyatita” (vyati) – минулий, колишній, мертвий. Себто, в’ятичі – старовіри. Правда, австрійські історики вважали, що назва «в’ятичі» дала назву «русскіє» тому, що «в’ятель» в німецькій мові – „Reuße“ - і тому, навіть, у словниках 1920-х років зазначено, що „Reusse“ i „Russe“ – один і той же етнонім. Насправді назва «русскій» стосується черемисів (латинь “russus”  означає «червоно-коричневий» - «черемний»). Характеристика «розгнуздані» може вказувати на населення басейну сучасної ріки Хава і Спас-Деменська, колишньої Деменської волості, т. з. «Хованщини», або від назви ріки «Хава» - «Хаванщини», яка тече в сучасну Оку, що раніш називалася Резань. Згодом назву ріки «Резань» замінили на назву «Ока», вжиту на основі грецького «oka» - борза, швидка (звідси, характеристика «муромі», як «розгнуздані» - “murra” - свавільні). Ці землі колонізували переселенці з Борзни Чернігівської, з Черкащини, з Поділля, а згодом сюди ж, перейшов полковник Остряниця з полком, про що свідчить тутешня топонімія і гідронімія. 

В роки написання «Слова о полку Ігоревім» (1187) Деменська земля мала свого домана (правителя), якого автор українського старожитнього твору називає «Кощей». Він згаданий у словах «то була би Чага по Ногаті, а Кощей – по Резані». Мабуть не варто журити дослідників «Слова о полку Ігоревім», чи то давніх, чи сучасних, за незнання образів (часто саркастичних, іронічних), які використав автор геніального твору, людина обізнана з етнічним довкіллям України. На східних кордонах України до «самовільного довкілля» належали половецькі орди біжняків (утікачів різних гатунків). Кощеєм він названий тому, що назва «Деменська земля» перегукується з грецьким словом «δαιμων» /demon/, яке в Новому Заповіті використовується тільки в негативному значенні (лихо, зло, біс, тощо). Саме це значення й використав Ольстин Олексич, автор «Слова о полку Ігоревім». Як не дивно, відлуння «зануреної давнини» доходить до нашого часу: «бєс» - кличка одного з терористів.

Саме про такого «домана-кощея» згадав літописець коли повідомив про поїздку чернігівського князя Михайла Всеволодовича в Орду. Князь Михайло Всеволодович з навалою орди на Україну був змушений покинути батьківщину і проживати у свого зятя в Угорщині. «Поїхав він до Батия, просячи волості своєї у нього (тобто, князь  Михайло хотів повернутись на свою отчину у Чернігові). Батий же сказав: «Поклонися отців наших закону». Але князь Михайло відповів Батию: «Коли бог передав нас і землю нашу за гріхи наші  в руки ваші, ми тобі кланяємося і честь складаємо тобі. А закону отців твоїх і твоєму богонечестивому повелінню – не кланяємося». «Батий», як розлючений звір, роз’ярився, звелів заколоти Михайла, і заколений був він беззаконним доманом, путивльцем нечестивим, і з ним заколений був боярин його Федір. Так мученицьки вони постраждали і дістали вінець од Христа бога». Літописець засвідчив вираз «отців наших» (?), слова сказані «Батиєм», а всі наступні переписувачі літопису не помітили ні «отців наших», ні голого факту, зовсім не властивого монголо-татарам: факт примусу князя-християнина до нехристиянської віри. Не монгольський хан Батий, а деменський доман, вбив чернігівського князя Михайла Всеволодовича і боярина Федора.

VI. ДЕ НЕМАЄ СОРОМУ, ТАМ НЕМАЄ ЧЕСТІ
Того, хто не має сорому, можна вважати втраченим. Бернард Шоу писав, що цінність людини можна визначити числом тих речей, які викликають у людини сором. Зігмунд Фройд вбачав у втраті людиною сорому ознаки слабоумства. Мабуть, побачив би він такі ознаки і у тих «ввічливих чоловічків» з хрестами на виях, що серед білого дня на вулицях великого гірничого міста з бітами і палицями в злобі кидалися на студентську молодь у святкових українських строях. Існує й така думка: Та нація деградує, у якій зневажають сором. Сором – суттєва ознака християнської віри і доброчинності. «Я хотів тільки, щоб вони поглянули на себе збоку і засоромились …» - так написав Микола Гоголь в одному з своїх листів про поему «Мертві душі». «Метод дзеркала», - як зазначив Микола Гоголь, - був методом його творчості. Чи засоромився хоч би хто небудь через трагедію голодомору, якщо й нині вони цинічно зловживають самим словом «геноцид»? Як писав Теофан Прокопович, «крім чесноти, немає такого благородного дару, щоб ним не могли зловживати ці безпутники». Для просвітителя вони - «збуджені незаконністю і розгнуздані свавіллям зухвальці». Брак, відсутність сорому можна розглядати не тільки як ознаку деградації людей, але й як ознаку неповноцінності нації, держави. Шкода, що все це доводиться спостерігати в третьому тисячолітті християнської доби. Що в основі цього явища? Генетика при відсутності генів сорому, чи - наслідок «виховання», відомого під назвою «зомбування»? Спробуймо знайти відповідь.    

В переліку поселень на водному торговельному шляху зі Східної Пруссії до Києва (ріки Німан – Шара - Прип’ять - Дніпро) «Баварський географ» (маршрут зазначений у першій третині IX ст.) вказує також число поселень поза цим шляхом - на землях, «мєрі», «вєсі», «чуді». За №26 у списку «Баварського географа» вказано населення т. з. «атторозі». Ця назва вжита на основі шведської мови: “att-oro”, як би, - «самовільне населення» («orolig»). Сам «Баварський географ» дає таке пояснення своєї назви на латинській мові: “populus ferocissimus” – «розгнузданий народ», себто, «свавільний», «не підпорядкований». Про них же писав Нестор-літописець: «вони самі собі творять закон». В списку «Баварського географа» йдеться про звичаї населення, що мешкало на південь від сучасної ріки Оки. Значення «сваволі» має там назва притоки сучасної Оки ріка «Зуша», як жіночий рід від іменника «зух». Зуша - «Зухвала». А ось образ «свавілля» передає санскритське “murkha” (від “mura” – «свавілля») у назві «Муромська земля». Синонімом «сваволі» можна вважати також назву «Орел». Єврейське “Orel” – «пустий» (босяк), або «не підпорядкований» - «не належний кому-небудь» (пор.: шведське “orolig” і назву «Орел» та топоніміку в Задонській землі: «Деменка» від грецького «δαιμων», що в Новому Заповіті характеризує «злий дух», «біс». У назві «Орель» (Орел) присутнє значення «Слобода», але як «права» - узгоджені «вольності»,  по  праву. В XVII сторіччі тут, при впадінні ріки Орель в ріку Оку, українські козаки заснували Черкаську Слободу і до 1778 року Черкаська Слобода (Черкаська Орель) входила до складу Київської землі. Цей край активно заселяли вихідці з України, а коли тут постало сільське господарство, землі Орловщини спочатку оголосили окремою адміністративною одиницею, а потім забрали під руку Москви. А ось значення «Δαιμων» можна передати назвою «Кощей».

Щоб уявити характер назви «атторозі», можна згадати, наприклад, кінострічку «Дубровський», зняту за однойменною повістю Олександра Пушкіна. Там, на Верхнєдонських землях локалізувались загони свавільних розбійників, які нападали на маєтки феодалів, грабували і чинили самосуд: «господаря, звісно, – на кіл, його дружину – розбишакам, сина – під сокиру, а доньку – головному розбійнику».  Все то – відгомін сивої давнини. Так чинили половці, коли нападали на мирні поселення і грабували не тільки майно, але й юних дівчат – «брали по белі з двору». Останній вислів належить автору «Слова о полку Ігоревім» (латинь “bela” – дівчина, з відтінком «дочка»). Назва «половці» означає «біжняки» (утікачі). Автор «Слова о полку Ігоревім» називає половців «босуві врані», скориставшись тюркським словом “bos” – «босяки», «пусті», «драби». Цікаво також, що латинською “polia” – «стадо коней», що стосується половців, які розводили коней, і тому в давніх грецьких писемних джерелах їх називали «гіппоподи», або «гіппомольген» (від греко-латині “ippo-” – кінний), або, як вони названі у Йордана, - «росомони» (від німецького”ros”, “ross” – кінь). Вожак (отаман) такого «біглого народу» в «Слові о полку Ігоревім» отримав назву «Кощей» неспроста («то була би Чага по Ногаті» – про Ногайську Орду, а «Кощей - по Резані» - про «Муромську землю»). Річ тут у тому, що релігійних провідників у язичників називали «кощунами». Саме з цього язичницького середовища, “populus ferocissimus”, визріла т. з. «Золота Орда» (на тюркський кшталт – «Олтин Урду»), а насправді, - «Залєська Орда», як її згадано в повісті «Задонщина». Очевидно, йдеться про «Моксель», як ці землі «біглих» називалися в східних писемних джерелах (від санскриту “moksa” – ховатися, спасатися), або про «Хованщину». «Біглі люди» (втікачі), які тікали в Хованщину, поміщикам не видавались інакше, як по суду отих самих “populus ferocissimus”. Задонський фольклор і нині багатий свідченнями такого «правосуддя». Що стосується назви «Орда», то вона утворена від латині “ordo” – лад, порядок, устрій. Значення прикметникового “solutio” – «свавільний». Тобто, «Золота Орда» - самовільне утворення, главою якого виступав т. з. «отаман», або, як він називався в латинській термінології, «доман» (владика стану). Золотординці в Україні отримали назву «туркестанці». 

Перші набіги половців на землі України розпочалися в останній третині XI сторіччя. Літопис сповіщає, що Всеслав Полоцький посів Київський престол завдяки хитрощам. Після кількох місяців неуспішного володарювання у Києві та сидіння у погребі, Всеслав був випущений міською черню з погребу і втік. У Літописі Всеслава названо «чаклуном», а в «Слові о полку Ігоревім» сказано, що мав він «віщу душу» («хоч і віща душа в дужім тілі, а біду терпіла»). Ось чому автор «Слова о полку Ігоревім» одразу після запитання «Хіба було б таке насилля від землі половецької?» переходить до пояснення першопричин набігів: «На седмім віче Трояній верже Всеслав жереб о Дівицю собі любу. Тій клюками (хитрощами) підперся о кони («kon», «con» - «устав», уставні положення про конклав), і скочив до града Києва». Вислів автора «седме віче» - калька з латині “sedes vicina astris” – «помісний собор». Вираз «Трояній жереб» - «жереб довіри», або «виборний порядок», який Всеслав порушив. Автор «Слова о полку Ігоревім» не сповіщає про долю Всеслава, але резюмує: «Ні хитрому, ні скорому, ні птиці спорому, Суду Божого не минути». Відразу за подіями довкола Всеслава припадають перші набіги на Україну половців, а їхнього зверхника автор «Слова о полку Ігоревім» називає «Кощеєм». Літописець також згадує титул правителя «Золотої Орди» (через півстоліття), коли описує смерть чернігівського князя Михайла Всеволодовича і його боярина в «Золотій Орді». Князь Михайло Всеволодович називає правителя Орди «незаконний доман», «путивлець нечестивий» (в українському фольклорі – назви «яничар» (від санскриту “yana”), або «туркестанець» (від “tour” – шлях, путь). 

Саме з глибин  кощунства привнесено чимало явищ в життя наступних поколінь. Не в загадках національної «душі» чи в лукавій пропаганді «святості», а в язичницькій свідомості потрібно бачити особливість цієї «натури» (свавілля). «Цей народ в порівнянні з цивілізованими народами визначається тим, що його правова свідомість дуже слабка і неясна» (Астольф де Кюстін, 1839 рік, Додаток до книги). А дальше Астольф де Кюстін пише: «Політична покора у них стала культом, релігією. Тільки в цій землі, так мені здається, мучеників змушують молитись перед образами катів». В своєму 20-у листі він пише: «Приписи, які практикуються …, щоб приховати т. з. державні таємниці, ув’язнюють мене в думках сильніше, аніж відкриті варварські вчинки, що ця країна - приклад кричущої тиранії. Втаємничення є маскою великої нелюдськості тому, що все добре з такою ретельністю не приховують». Себто, «святість» - лише маска.   

Микола Гоголь відтворив історію «кощуна» в повісті «Страшна помста». Ця повість не прив’язана до певного часу. Один з персонажів повісті - чаклун Копрян (від грецького “kopros” – гній, хлів, стайня – латинь “coprea” – «інтриган», «гаспид»; українською «копер» - копрова баба (молот) для вгачування паль - Копрян). Кого представляє образ Копряна, можна лише здогадуватися. Чаклун Копрян, після двадцяти років блукань невідомо де, повернувся в Україну до, нібито, своєї дочки Катерини, дружини козака, сотника Данила Бурульбаша. Що образ сотника Данила Бурульбаша представляє образ сотника, а потім – гетьмана Богдана Хмельницького, видно з його прізвища: «Бурульбаш» - «Буйна голова». Саме так граф Микола Потоцький називав чигиринського сотника – «буйна голова». У Тараса Шевченка він «п’яний» з натяком на кличку «Хміль». Весь перебіг подій, всі вчинки персонажів і аналогії у поведінці героїв читач може простежити, прочитавши повість Миколи Гоголя. В повісті «Страшна помста» Микола Васильович Гоголь називає давню історію «нечуваним злочином» і услід за автором «Слова о полку Ігоревім» нагадує про Суд Божий. 

Зло нагадало про себе у нашу добу. На цей раз у ролі «копряна» воно використало Віктора Януковича, який у Межигір’ї займався «чаклунством», а його прізвище передає той самий образ «яничара» (від санскриту “yan” – “yana” – шлях) – «туркестанця нечестивого». Про новітнього «копряна» в сучасних ЗМІ вже було говорено чимало, але й те саме сказано було ще Ціцероном: «Нарешті, квірити, Луція Катіліну, зухвалого до божевілля, що дихав злочином, що готував батьківщині ганебну загибель, а вам і цьому містові загрожував вогнем і мечем, ми викинули з міста. Випровадили, або, якщо він залишив його добровільно – ми супроводили його словами: «відійшов, відправився, відступив, утік»» (Лекції Теофана Прокоповича в Києво-Могилянській Академії. «Риторичне мистецтво для української молоді. Року 1706. Філософські твори», т. 1, сторінка 250).
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